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O6BIYHO KOT/Ia TIePEeBOAUMK 3aKaHUMBAeT pabOTy He MeHee KOPPEKTOPbl YacTo OOHAPYKMBAKOT Hea-
HaJ, TEKCTOM, 5TO O3HAYaeT, YTO OH (OHA) He TOJAbKO  [eKBAaTHYI0 Iepefavy MWIOMOMAaTUYEeCKMX BbIpaXKe-
repeBes, HO ¥ BbIBEPWII 3TOT TeKCT. ®uHa/NbHas KOp-  HMIA, YTO CBSI3aHO C MHTepdepeHLMelt sS3bIka Opu-
pPeKTMPOBKa ITepeBoJa, 110 CYTH, IIPe/ICTaBsieT coO00it  I'MHasa Ha SI3bIK IlepeBojia — Mpobiema, ¢ KOTOPOit
yIpaskHeHVe Ha BHYMATEeIbHOCTh: TEKCT BBIUMTHIBA-  PeAKTOPbI OObIYHO CTANIKMBAIOTCSI B CBOel pabore,
€TCSI C TIeJIbI0 BBISIBJIEHUST MPOOGIIeMHBIX MOMEHTOB,  €C/IM TOJbKO aBTOP TEKCTa CaM He SIBJISIETCS] HOCU-
KOMMM MOTYT OBbITh CJIOBA, NIPEIJIOKEHUS] WM AaKe  TeleM si3bika. KOppekTopsl (revisers) o6si3aHbI Ha-
1enble ab3alipl, @ TalkoKe JIJIST €r0 MCIPaBAeHUs MM XOOUTb M UCIPABISTh CIydyay HeBEPHOTO IepeBofa
YAYUIIeHNS B 1IeJIOM Tpu HeobxomumocTyu [1]. MHO-  win HeHY>KHbIe TononHeHus [1].
roe U3 TOTO, YTO JEJIaeTcs B IpoLecce KOPPeKTypbl, B HacTos1ee BpeMs JOCTaTOUHO UIMPOKOE pac-
UIEHTUYHO TOMY, YTO AeNaeTcs Ipy pefakuuu. TeM  mpocTpaHeHMe MOMy4dniia TEXHOIOTHSI aBTOMaTU3 M-

* ITepeBop, cratbu: Collada Ali L. C., Polledo P. G., Harmer C. Revision: Parameters and practices within the translation industry.
Medical Writing. 2018;27(3):21-24.
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POBAaHHOTO IepeBoJa Ha OCHOBE «I1aMSTU IlepeBO-
noB» (TM — translation memory). OHa OCHOBBIBAE€TCS
Ha 6ase MAHHBIX, ITle B CIEIMATbHBIX «XPAHUIN-
max» (Perno3suTopusix) OTHe/ibHbIe CEerMeHThl TeK-
CTa COXpaHSIOTCSI B KayeCTBe eAMHUIL MepeBoja
C LIeJIbI0 [IOMOLIM IepeBOAUMKAM B UX JajbHeen
pab6ore [2]. C pa3BuUTHEM 3TOV TEXHOJOTUM CIIyUau,
KOTIa KOppeKuyel nepeBoa 3aHMMAaKTCS He CaMy
TepeBONUNKH, a APYTHE CIeIUaTNCThl, CTAHOBSITCS
Bce Oojiee pacIpoCTpaHEHHBIM SIBJIEHMEM B CpaB-
HEHUM C TeM, KakK 3T0 6bUTO paHbIne. OCOGEHHO 3Ta
MpakTMKA aKkTyajJbHa [JI IepeBOAYECKUX Oropo.
MHorme mepeBOAUYMKM WUCIIOMB3YIOT aBTOMAaTuye-
CKYIO0 TIaMSITh, COMepKallyio (parMeHTbl IepeBo-
IIOB, BbITTOJIHEHHBIX GOJIBIINM KOJIMYECTBOM APYTUX
kositer. Korga Mmatepuasn M3 3TUX XpaHMJINII, TTOTa-
JlaeT B IepeBOJ, HaJ, KOTOPbIM B JTAaHHBI/I MOMEHT
TPYLUTCA CaM IepeBOLYMK, OH (OHA) OOJDKHBI IIpU-
HSITh pellleHMe, B KaKOl CTemeHU MMIIOPTUPOBAH-
Hast GOpMYIMPOBKA MPUTOIHA JIJIST UCIIOTb30BaHMS
B TeKylleM KOHTeKcTe [1].

MoskeT mOoTpeboBaThCS BHECTUM M3MEHEHMS II0
psiny IPUYMH:

— CMBICT UMITOPTHUpPYeMOro ¢parMeHTa OTIMYEH
OT OpUTUHAJIA;

— VMIIOPTUPOBAHHBIN TEKCT CTUINCTUYECKU He-
COBMECTMM C MaHepOJi M1ChbMa CAMOTO MEePEeBONUNKA;
MeXIy MMIIOPTUPOBAHHBIM MpPeAJIOoKeHUEeM
U TIPeABbIAYIIUM UK CJIeAYIOIMM 32 HUM TIpeijioskKe-
HMEM OTCYTCTBYeT JIoTUYecKas CBsI3b;

- B Pa3JIMYHBIX MMIIOPTUPOBAHHBIX (PparMeH-
Tax HAOJIIOAI0TCS Pa3HOUTEHMUS C TOYKM 3PEHMS UC-
MOIb3yeMO B HUX TePMUHONOTUM.

BrllrenpuBeeHHbIe COOOPasKeHNST BasKHbI Jaske
B Clyyae MMIIOPTA M3 MaMsITU TaKUX MaTepuasos,
YyTO comepskaT (OPMYIMPOBKM, BHECEHHbIE B Hee
COOCTBEHHO TTepeBogYMKOM. He cTOUT maske OTHENb-
HO TOBOPUTDb O TOM, UTO Kyza 6osiee Tskenoe 6pems
JIOXKUTCSI Ha TIJIeYM KOppeKTopa, KOrjaa emy IMpuxo-
JIATCSI BBIYUUTBIBATD II€peBeJleHHbIe CerMEHThI 3a aB-
TOPCTBOM [IPYTUX JIIOAEN — B yI0O0UMTAEMOCTU pa-
60TbI, BHITIOJTHEHHO IPYTMMU, YBEPEHHOCTM BCerma
ropaszo MeHblue [1].

MOYEMY HEOBXOOUMO
BbIYMTbLIBATb MEPEBOA

EcTb HECKOTbKO MPUUYMH, TTIOUEMY KTO-TO eIIle,
KpoMe caMOro IlepeBOAulMKa, AOJIKEH TPOBEPUTH
TEeKCT U, BO3MOXXHO, BHECTU B HETO HEKOTOpPbIe M3-
MeHeHMs, TIpekae ueM OH OyneT mpeacTaBieH Y-
TaTEeNSIM:

1. TIpu mepeBozie MHOCTPAHHOTO TEKCTA Ha liejie-
BOJi SI3BIK UPE3BBIUAITHO JIETKO JOIMYCTUTh HEOpPesK-
HOCTh B paboTe, B pe3y/ibTaTe Uero mpeioskeHus
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OKaXyTCSI CTPYKTYPMPOBAaHbBI TaKMM 0OpasoM, 4TO
YUTaTeNb HEIIPaBMIbHO UX ITOVIMET UM TOHMMaHMe
B IIPMHIINITE 6yIeT 3aTPyIHEHO.

2. Ilpu mepeBoe TakKe JOBOJIbHO JIETKO 3a0bITh
0 YUTATE/ISIX BOOOIIE ¥ HAIMCATh HEUTO, UTO He IO/ -
XOOWUT UM WJIM He OTBeYaeT IpeAIioiaraeMbIM LieIsIM
nepeBoaa.

3. TekCT MOKeT He COOTBETCTBOBATh JIMHIBUCTU-
YeCcKMM HOPMaM, IIPUHSITHIM B 061IeCTBe, UK IIpe-
0671a1aI0IIVM ITPECTaBAeHMSIM O TOM, KaK ITpaBuIb-
HO CJIelyeT [epeBOAUTD B 3TOM KaHpe.

4. HakoHell, TeKCT aBTopa (Kak B pe3yJabTaTe
repeBoa, Tak U A0 MepeBoAa) MOKET BOMTU B KOH-
(KT ¢ BUgeHMeM MU3maTesieM CBOMX 3a1ay.

YT0o6bI CIIPAaBUThCS C ITUMM IIPOOIEMaMM, KOp-
PEKTOpBbI U PeJAaKTOPbl BHOCAT U3MEHEHMUS B TEKCThI
JBYMS CITOCOOAMM: VICIIPAB/ISIIOT M YIyJIlamoT. ITpaB-
Ka TeKCTa — OTHIOAb He BOMPOC TOrO, YTOOBI IIPOCTO
«IIpOGEsKaThCS TI0 TEKCTY I71a3aMi». ECTh ompemeneH-
Hble TapaMeTpbl, HA KOTOpble KaK KOPPEKTOpY, TaK
U pemakTopy clemyerT obpalliaTh OTAeIbHOe BHUMA-
HYe — OHU U OYIyT ITpOaHaIM3MPOBAHbI B 9TOJ CTAThe.

KAYECTBO NMEPEBOOA

CornacuHo crangapry ISO 8402 or 1994 r., Mex-
OyHapogHAas OpraHusauysl 110 CTaHAApTU3aALUU
oIpefesisieT KauecTBO B LI€JIOM KaK «COBOKYITHOCTb
XapaKTepPUCTUK, KOTOPbIe BJIMSIOT Ha CIIOCOOHOCTD
YIIOBJIETBOPSITh 3asiBJIEHHbIE U IIO/Ipa3yMeBaeMbie
norpe6HOCTU» [1]. Takum o6pa3oM, KayecTBO BCerT-
[la CBSI3aHO C MOTPEeGHOCTSIMM, UTO TAKKE O3HAUAET,
YTO He CYIIECTBYeT TaKOTO MOHSTHS, KaK abCOI0T-
HOe KauecTBO. Pa3Hble mepeBobl OYIYT MMETh pas-
Hble MMapaMeTpbl KauecTBa, MOTOMY YTO K TEKCTam
MPEeIbSBIISIOTCS pasHble TpeGoBaHMsI. Tak, B OMHOM
crydae ynMTabeaIbHOCTb TeKCTa He0OX0AMMO JOBECTU
IO OUeHb BBICOKOI'O YPOBHSI, B TO BpeMsI KaK B IPYrOM
OymeT MOCTaTOYHO U 6Gojlee HU3KOI CTeleHu YuTa-
6enpbHOCTHU. VIHOT[A C/Ty4aeTcs Tak, YTO TEKCTHI MPO-
CTO OTBEYAIOT ABYM Pa3/IMYHBIM YPOBHSIM KauecTBa:
Ha [IepBOM M3 HUX UIET peub 0 KauecTBe uHbopma-
1y (KOTIa TEKCT 6YIeT YUMTAThCS Y3KMM KPYrOM JIi0-
Ievi Iyist momyueHust MHGOpPMAIUH, a 3aTeM MOTepsieT
CBOIO IIEHHOCTb); HAa BTOPOM Ba)XHO KaueCTBO CaMoit
Imy6aMKauyy (KOrga TeKCT OYIEeT YMTAThCSI OOIbIIMM
KOJIMYECTBOM Pa3/IMUHBIX JIIOAEH 1 OyIeT OOCTyIeH
B TeUeHMe IJIUTEIbHOIO BpeMeHn) [3].

PA3JIMMHbBIE KOHLLEEMNLU WU KAYECTBA
Cyl11eCcTBYIOT HEeCKOIbKO JOCTaTOYHO pasBepHYy-
TBIX KOHIEIIMII KayeCTBa, KOTOPbIe B HAaCTOsLIee
BpeMs IIPMMEHMMbI B MHAYCTPUM IepeBOAa, Clle[i-
CTBMEM Yero SBJISIeTCSl HaJnuue HeCKOJIbKUX pas-
MMYHBIX «punocoduit» pegakTopckoit mpasku [1].
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1. «KauecTBEHHBIM» MOKHO CUMTATh TOT Iepe-
BO[I, KOTOPBIM YA,0OBJIETBOPEH KIMEHT. PYKOBOJICTBY-
sich 3TOM (butocodueit, KoppekTop 6ymeT yaensiTh
6osbllle BHMMAaHMS TOMCKY HEIOUYEeTOB, HampuMmep,
HEeCOOTBETCTBUI UCIO0/Ib3yeMOIi TepMUHOJIOTUY TI0-
SKeJTaHMSIM KJIMeHTa.

2. «KauecTBeHHBIM» MOSKHO CUYMUTATh TOT IIe-
peBO, KOTOPBIVi OTBeuaeT IMOCTAaBAEHHONM 3ajaue.
C ToukM 3peHMsI KOPpPeKTopa, 374eCh MmepeBof, A0Ji-
SKeH ObITh OPMEHTMPOBAH Ha CBOErO IMOTEHIMAajb-
HOTO YuTaTess, a TAaKKe OTBeUYaThb TOJ 1ieJiu, B CBSI3U
C KOTOpPOJi 3T JIIOAU COOUPAIOTCSI €ro UUTaTh. JTa
KoHuernius ogobpena ISO EN 15038 «Ycnyru mepe-
Bozma — TpeboBaHUS cepBuUCa», TOe TOBOPUTCS, UTO
«KOPPEKTOp 06sI3aH ITPOBEPUTH ITePEBOI, Ha IIpeIMeT
COOTBETCTBUS 3asIBJIEHHBIM LeJISIM».

3. «KaueCcTBeHHbBIM» MOKHO CUMTATh TOT Ilepe-
BO[I, KOTOPBI IIpeXAe BCErO CTABUT CBOE 11eJIbI0 CO-
XPaHUTb HOPMBI 11€JIeBOTO SI3bIKA. ITOI KOHILIEMIIUN
NIPUOEPKUBAIOTCS B SI3IKOBBIX Kpyrax, rae Iepe-
BOJIUMKY >KeJal0T YCTPAaHUTh MOCAeNCTBUSI HeKOora
(MM B HACTOSIIMIA MOMEHT) TOMUHMUPYIOIEr0 MHO-
CTPAHHOTO $13bIKa, YTO, K IPUMeEDPY, TOBOJIbHO YaCTO
BCTpevaeTcs] B TepeBOOaX MEAUIIMHCKUX TEeKCTOB
C QHIVIMIACKOTO SI3bIKAa HA MCTIIAHCKUIA.

HA KAKUE KOHKPETHbIE MOMEHTbI
CNEQYET OBPALWLATbD BHUMAHUE
KOPPEKTOPY UJIU PEOAKTOPY?

[MpeumylieCTBEHHO B CWMJIy BpeMeHHbIX Orpa-
HUYEHUI, HaKIaAbIBAE€MbIX CPOKaMM OJISI KaxkKoou
IIPaBKM TEKCTa, OTNBITHBII KOPPEKTOP CO BpeMeHeM
MIPUBBIKAET He IyMaTh O TOM, Ha KaKye OIMIVOKM eMy
clemyeT oOpalllaTh BHMMaHMe B MEPBYIO OUyepemb,
a Ha Kakue — BO BTOpY0. OH MHCTUHKTUBHO TMbITA-
ercsl UAeHTUULUMPOBATh BCE MX OSHOBPEMEHHO,
OXBaTbIBAsl BCE BUJbBI OIMMOOK, MOMYCKAeMbIX IPU
repeBofe, CpaBHMBASI MICKOMbIN TEKCT C MCXOOHBIM
Mpe[IokeHNe 3a MpemyiokeHueM, absai] 3a ab3a-
em. KpoMe TOro, KOppeKTOPbI MHCTUHKTUBHO 006-
palaT BHMMaHKe Ha opdorpaduio, MyHKTyaLuIo,
(dbpasbl, BbIIENE€HHbIE XUPHBIM MIPUPTOM, IOMI-
YepKHYTble WU BbIfjeJIeHHble KypCUMBOM, a TaKxke
Turorpadguueckue ocobeHHOCTH. Jlaske eciau TOJI-
HOOOBEMHAasI IIpaBKa TEeKCTa HEBO3MOKHA M3-3a He-
XBaTKU BpeMeHMU, 0OCOOEHHO B CJIy4yae, eCJiy KIMeHT
3alpannBaeT IPOBEPKY COOGCTBEHHOTO (GUPMEHHO-
I0 CTUJS U MepeyHss TePMMHOB, OIbITHBI KOpPpeK-
TOp MOKET HalTy OMMOKM COTTIACOBAHHOCTY U CO-
Iep>kaHusl.

Crnucok IMpob6sieM, ¢ KOTOPBIMM MOSKHO CTOJI-
KHYTbCSI IIPY TI€peBOjie, MOKET OKa3aThCsl CAUIIKOM
IUIMHHBIM, HO bpaiian Moccon ¢cMor B CBOeil KHUTe
«[lpaBka M pemakTUpOBaHMe [JisI T€PEeBOISUMKOB»
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(2001) [1] cocTraBUTh HOCTAaTOUHO KPaTKUI CIIMCOK
TUIIOB OIIMOOK Tpu TepeBoge. OH CBeN UX BCETo
K 12 mapamMeTpam IIpaBKyM TEKCTa, pa3faeJleHHbIM Ha
YyeTbipe TIPYIIbl, B KOTOPBIX UAEHTUDUIUPYIOTCS
U KIaCcCUGUIVPYIOTCS 9TU OUIMOKMA:

— TepeBOoJ,: TOYHOCTD U MTOJTHOTA;

— comepskaHue: JIOTUKA U (PaKThI;

— S3BIK: CTUJIMCTUKA, afeKBaTHOCTh, Ipodec-
CMOHAJIbHAST MapKMUPOBAHHOCThb, UAMOMATUUYHOCTH
¥ rpaMMaTuKa;

— TIpeJcTaB/eHMe TeKCTa: peJaKIMOHHO-U31a-
TebcKoe odopmieHne U Tunorpadmka [1].

Moccon yTBepKhaeT: «OUeBUIHO, YTO [KOppeK-
TOp] He CTaHeT MPOBEPSITb KaXAoe INpeajokKeHNue
1o ABeHanuarhb pas» [1]. icxons M3 Hallero oIrbiTa
OITBITHBI KOPPEKTOP MO (aKTy PYKOBOICTBYETCS
BCEMM 3TUMM JBEHAIATbI0 KPUTEPUSIMU OLHOBpeE-
MEHHO ¥ TOCTyMHaeT TakK MHCTMHKTUBHO, ABUTASICh
OT TIpe[JIokKeHUs K TipeaJiokeHuto. Mogenb mpaBKu
nepeBosa Moccomna o4yeHb ToJie3Ha ISl KOPPEeKTOo-
POB HE3aBMCHUMO OT HaJIM4Ms Y HUX OIbITA, HO TaKXKe
U 1151 TIePeBOAYMKOB, ITOCKOIbKY BOIIPOCHI, KOTOPbIE
CTaBSITCSI KaXK[I0¥ M3 YeTbIpex TPYIIN 3TUX KPUTepu-
€B, IOMOraloT YIYYIIUTb KauecTBO IepeBoaa [1].

[maBHbIe TapaMeTpbl TPOBEPKYU — TOUHOCTb, TTOJI-
HOTa 1 JIoTMKa fepeBoaa. Cpeiy HUX TOYHOCTD SIBJISI-
eTcs Hamboee BaKHO 0c06eHHOCThI0. Ee cobmone-
HMe TpebyeT MPaBUIbLHOTO MOHMMAHMUS VICXOZHOTO
TEKCTa U CIIOCOOHOCTU 06EeCIIeUnTh BbIPasKEHHOCTh
3TOro NMOoHMMaHus B nepeBope. KoppekTop mosikeH
rapaHTUpOBaTh, UTO MepPeBO, rlepefaeT CMbICJ OpU-
I'MHAJIbHOTO TEKCTa, Jjaske eciu 3TO He TOUHbI Tepe-
BOJl ¥ OH He BOCITPOU3BOIUT MUCXOLHbBIN CTOBAPHbIN
3amac " CTPYKTypy mnpenjioskeHnii. OH (OHA) JOJIKHBI
yOenuTbCs, UTO OPUTMHAI ITPABUIBHO TIOHSIT M 00pet
MpaBMJIbHOE BbIpaskeHMe B IpeIJIOKeHMSIX, a Te He
SIBJISTIOTCSI IMHTBUCTUYECKM IBYCMbICIEHHBIMU, T10-
CKOJIbKY IIBYCMBICJIEHHOCTbh MOXXET IPUBECTU K TOMY,
YTO YMUTaATETb HEBEPHO MCTONKYIOT (OPMYIMPOBKY.
Kpome TOTO, €ciii CMbICI TEeKCTa CBOAUTCS K UMC/IaM,
TO peKOMEeHAYeTCsI TIPOBECTU OTHENbHYIO MPOBEPKY
TOYHOCTY Pe3y/IbTaTOB ITO/iCUeTa.

Yro KacaeTcs KpuUTepus IIOTHOTHI TepeBOAa,
KOPPEKTOPhbI OOKHBI TapaHTUPOBATh IOJHOIEH-
HOe OTOOpaskeHyre MaTepuaioB MCXOZHOTO TEKCTa
(HO coBceM He 06sI3aTeNIbHO peub UAET 00 ero Jo-
CJIOBHOM TepecKkase), 6e3 JOTOoMHeH M 1 coKpalle-
HUIT — TO eCTh NpupepxuBaTbcs npuHuuna NANS
(no additions — no substractions). Camas pacIipo-
CTpaHeHHasl OIMMOKA 37eCh— 3TO HeINpeIHaMe-
peHHble ynylleHUs, HO MepeBOJUMK Takke MOXKeT
HEBOJIbHO M0OABUTH HEKOTOPbIE UAEU, KOTOPhIE B
CaMOM MCTOYHMKE He MPUCYTCTBOBAIM U [aske He
MoJpa3yMeBacCh.
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IlepeBop, mO/DKeH OBITH JIOTUYHBIM: OH IOJI-
>KeH MMeTb CMBIC [IJIsI YUTATes] B er0 KOHTEeKCTe.
Ecnm 9TO He Tak, BO3MOXXHO, CaM MCXOOHbIN TEKCT
OBLT HEJIOTUYEH WIM TepeBOIUMK He ITPOTOBOPUII
ero CMbICJI C 3aKa3uMKoM. lHOra jiormyeckue CBsi-
3 MEXIY IMPemIOKeHUSIMU MOTYT OBbIThb HeSCHBI
U B CaMUX OPUTMHAIBHBIX TEKCTaX, IIOTOMY YTO
MIPeJICTABISIIOT CO00J KO/MIaK M3 PasaMyHbIX Ma-
TepuaaoB. B Ipyrux ke cjiyyasix HETOUYHOCTU WU
MPOTUBOPEUNMsI BHOCUT MMEHHO paboTa caMoro Iie-
pPeBOIYMKA, YTO MOKET ObITh CBSI3aHO C HEIIPABUIIb-
HBIM I€PEBOAOM WM HEBEPHOI MHTepIipeTanuen
OpUTMHANbHBIX UAET.

MbI cortacHbl ¢ MOCCOIIOM B TOM, UTO UYMTaTeNN
MOTYT He HaiiTu GOJbIION PasHULIBI MEXKIY OG-
Kamu copepkanus (B dakrTax ¥ JIOTMKe) M OUIn6-
KaMu IiepeBoga (B TOYHOCTU U IOJHOTE), eCIU OHU
CPaBHUMBAIOT MepeBOf, C OPUTUHAJIOM, HO OHU MO-
TyT OLEHUTh MX IO-pasHomy [1]. Hanmpumep, ecin
B pe3y/abTare nepeBoja MpenioKeHe He MOTePSIOo
CMBIC/I, TO OIIMOKY MOTYT OCTaThCs He3aMeueHHbI-
vu. HarpoTus, omM6Ky B cOmepskaHM, B YACTHOCTH,
joruveckre omvbky B (dakrax, GyayT HeMeIIeHHO
OOHAPYKEHbI OTMBITHBIMM DPELleH3eHTaMU WU 3KC-
rnepramMm IO NpegMeTHON TeMaTHKe, 3TO 3aCTaBUT
X YCOMHUTBCS B KOMITIETEHTHOCTY aBTOpa WMJIN Iie-
peBOAYMKA TEKCTA.

FPAOALUU NPABKU TEKCTA

B mepeBoguecKkoii OTpaciau HeT eIUHOTO OIpe-
JeJIeHNsI IJISI TEpMMHA «ITpaBKa TeKCTa». ITO CBSI3a-
HO TIpesk]ie BCero ¢ TeM, 4YTO AUCIUIIIMHA U3yUeHUs
NepeBOUECKOi HesaTelbHOCTU SIBJSETCSI OTHOCHU-
TeJIbHO HOBOI, IIOTOMY €Jf He XBaTaeT TepPMUHOJIO-
MU, KOTOPAsT UCIOIb30BaJIach ObI TOCTEA0BATENb-
HO U BceMM. Tak, HEKOTOPbIE TEPMUHbBI SIBISIOTCS
B3aMMO3aMeHsIeMbIMU i1 HEKOTOPbIX KOPPEKTO-
POB, a pa3aMyHble TEPMUHbBI HAaKIa[bIBAIOTCS APYT
Ha [Apyra: Hampumep, pelakTupoBaHue (editing),
BeIUMTKA (proofreading), mpaBka Tekcra (revising),
pelieH3MpoBaHue (reviewing) M MOBTOPHOE YTeHMe
(nepeunthiBaHMe, rereading). Cam TepMUH «IIpaBKa
TeKCTa» TakXke IM0O-pPa3HOMY MCIIONb3YeTCsI B pas-
JIMUHBIX AUCUMUIUIMHAX. Hampumep, mpu my6an-
KalyM TepMMH «IIpaBKa TEKCTa» 4acTO OTHOCUTCS
K BHECEHMIO TIOTIPABOK B paHee OMyOJIMKOBAHHYIO
paboTy 0 ee MyOoAMKALIMY B IPYTrOM M3TAHUU, UTO
CUJIBHO OTJIMYAEeTCsI OT TOTO, KaK ero OHMMAIOT Iie-
peBoOOUMKIY [4].

HeT ycTaHOBIEHHBIX TEPMMUHOB 1 JiJ1sI 0603Haue-
HMS rpajaunii Uiy ypoBHeli nepecmoTpa. Mbl, aBTo-
pbI 3TOI CTaTbU, UCIIONb3YEM CIeAylolie YPOBHU,
KaKIbII U3 KOTOPBIX MOKET MCIIONIb30BaThCSl Kak
YacTb [BYS3BIUHONM IIPaBKM TeKCTa (TO eCThb COIo-
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CTaBJIeHVe JCXOJHOI'O BapMaHTa TeKCTa C ero Iepe-
BOAOM) WJIM OOHOSI3bIUHOV (IIpaBKa IlepeBOfa Kak
OTIeTbHOTO TEKCTA, O6palieHne K MICXOTZHOMY TEKCTY
TOJBKO B TIOPSIIKE KOHCY/IbTAlNIA, KOT/Ia TepeBeleH-
HYI0 BepPCUIO0 HEBO3MOXHO TTOHSTD).

Honnoo6semnasn npaska mekcma (full revision)
3mech TiepeBof, IPaBUTCS B Ujieasie C UCI0/Ib30Ba-
H1eM Bcex 12 kputepueB bpartana Moccona. Eciu mie-
PeBOL COBCEM IUIOX, ITPOLIecC ero MpaBKyU MOXKET BOB-
JIeKaTh TepenychiBaHMe IeIbIX ero YyacTeit, XOTs 3TO
BCeraa ciefyeT 00Cy>KIaTh C 3aKa3UMKOM 3apaHee.

O6uwasn npaska mekcma (general revision)

Mpbl KCIIo/ib3yeM 3TOT TePMUH [JIsl TeX CJIy4aes,
KOrJia Mbl PYKOBOJCTBYEMCSI HECKOJIbBKMMM U3 12 ma-
pameTpoB. Hampumep, 3aKka3unMKk MOXeT CIielyab-
HO yKa3aTh, YTO OH (OHA) XOUET, YTOOBI B IIEPEBOJIE
ObUIM TIPOBEPEHbBI TMPABOMNMCAHUE U ITYHKTYaIlus,
a Takke COOofeHa MeIMUIIMHCKAST TePMMUHOIOTHS,
HO IIPU 3TOM OH He XOUeT IIOTePSATh B XOZe IMPaBKU
roJI0C CamMoro aBTopa. B aTom crydyae nepenmucoiBaTh
Kakue-11Mb0 YacTy TeKCTa He CIeAyeT.

Yacmuunas npaeka mekcma (partial revision):
TIOIXO], «Iydlllee — Bpar xopoiiero» (a good enough
approach)

OJTO CaMblii CJIOXKHBIV BUJ, TIPaBKU TeKCTa. MbI
OOBIYHO MCITOJIb3YeM ISTOT ITOAXOH, KOTma OIOmKeT
u (WIK) CPOK BBITIOJHEHMSI pabOThl OTPAHMUYEHBI,
" OOBSICHSIEM 3aKa34yMKYy, UTO Mbl HE CMOXKEM YIyd-
LIUTh epeBO[ B TOW CTeleHM, B KOTOPOI MbI XOTe-
s Gbl, ¥ CIIpallBaeM y HEro, Ha 4eM OH XOTeJl Obl,
YTO6BI MBI COCPEIOTOUMINCH. HEKOTOpbIE ITPUMepBI
BKJIIOUAIOT MCIpaBjieHne opdorpadum u MmyHKTya-
LIVIY, YITy4dIlleHMe COTJIaCOBAaHHOCTH, YIO0O0UMTaeEMO-
CTU U coueTaeMOCTy (pas B MpemjIokeHun (TeM ca-
MbBIM TapaHTUPYETCS, YTO TEKCT He OYIIeT «3ByJyaThb»
Kak TepeBoT) ¥ MPOBEPKY TOUHOCTY TEPMUHOJIOTUN.
MbI 6bI COCPEAOTOUMIIUCH TOJIBKO HAa OTHOM MJTN, BO3-
MOJKHO, IBYX M3 3TUX ob6iacreii. [Togxop «iydiiee —
Bpar XOpoIllero» IMO3BOJsIeT HaM COCPeIOTOUYUThHCS
Ha TIOATOTOBKE TaKOl MpaBKM IlepeBO/a, KOTOPOIA
3aKas3uMK 6bUI ObI TOBOJIEH, HO MbI HE TpaTUM Ha
HEro CBOero HeolviauuBaeMoro BpeMmeHu. B «Ile-
pecMoTpe U peJakKTUPOBAHUM [Jisl TePeBOAYMKOB»
Bbpaitan Moccomn Kak pa3 IoJuepKuBaeT BasKHOCTH
HarloOMMHaHMs camoMy cebe: «He chpaiuBaiite,
MOKHO JIV YIYYIIUTb TIPeIJOKeHue, HO CIpalln-
BajiTe — HY)KHO JIM ero yiy4iiatb» [1]. 9To To, 0 yem
MBI YaCTO AO/DKHBI HAIIOMMHATH cebe, 0COOeHHO Kak
JIMHTBUCTBI, IOTOMY UTO CO6Ia3H OECKOHEUHO YIy4-
1aTh ¥ YAy4llaTh KAueCcTBO MMCbMa MHOTAA MOSKET
OBITH CIMIITKOM BEJIUK!
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IIposepka ckanuposarnuem (scan check)

KoHTposb KauecTBa OOGBIYHO BBITIONHSIETCS KaK
YacTb ABYSI3BIUHON MPaBKM TEKCTa, C TMepeKIove-
HMEM MEXIY MCXOMTHBIM BapMaHTOM U IePEBOAOM,
yTOOBI MPOBEPUTH CJIEAYIOIIEe: a) MPaBOIMCAHNKE,
6) ToytHOTY (0OecIieyeHyre Toro, YTob6bl BeCh TEKCT
ObLT TIepejaH B IIePeBO/Ie), B) UTO MIePEBOJ, OTpaska-
€T MICTOYHMUK, T) UTO JII0ObIe BU3yaJIbHbIE 3JIEMEHTHI,
TaKue Kak Tabauiisl U rpadyky, 6b11M BOCIIPOU3Be-
IeHbI ITPaBUIbHO, a TAKKe, UTO JII0ObIe IUGPHI B ITe-
peBofie COOTBETCTBYIOT MCTOUHUKY.

KAK ONPEAE/IUTb, B KAKOW CTEMNEHU
TEKCT HYXXOAETCSA B MPABKE

OnHa Belllb, KOTOPYIO MbI y3Hauu OGraromapsi
pelakTUPOBAaHUIO U TpaBKe MepeBOAOB, 3TO BCeT-
Jla CTIpaliXMBaTh 3aKa3uyMKa: Ha KOTO OPMEHTUPOBaH
rnepeBeneHHbII TekcT? Hampumep, Ha MeKIyHa-
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POIHYIO ayIUTOPUIO, TIPECTaBUTE/Ie 00IeCTBeH-
HOCTY, MEAUIIMHCKUX Pa60THMKOB. MbI ObI CKa3aIn,
YTO 3TO BMECTE C OHOIKETOM M YCTAHOBJIEHHBIMU
CpOKaMM SIBJISIETCSI OCHOBHBIM MOMEHTOM, Tpeo6y-
IOIIMM yJeTa MpU OompemeleHuUy Tpagaluu, B KO-
TOPO# HeO6XOAMMO OCYIIeCTBUTD MPaBKy TeKcTa. B
1IeJIOM BaskHO MPOMHGOPMUPOBATH KIMEHTA O TOM,
KaKasi IIpaBKa Heo6XomMa, CIIpOCUTD ero, CoryiaceH
JIV OH C TIpeJIOKeHMeM, ¥ PYKOBOICTBOBAThCS €0
pemrenyeM. Touka 3peHusI, IpeCTaBJIeHHas B 3TOi
cTaThe (0COOEHHO, OTHOCUTEIbHO Pa3JINUYHbIX YPOB-
Hell IpaBKM TeKCTa), IpMHAJIeKaT aBTopaM, HO He
00s13aTeIbHO Pas3e/sioTCs BCeMM ITePeBOIUMKAMIU.
I'pamaiu MpaBKy BbIJeIeHbI TAKKe CYObeKTUBHBIM
0b6pasom.

[Tepesog 4. 10. MouceeHko
Penakrop nepesona H. I'. ITornoBa
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